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1. Mary Jones, her Bibles and  
the beginning of the Bible Society

Y Bibl Cyssegr-lan:  
sef, Yr Hen Destament a’r Newydd (1799) 

The story of the Welsh Bible would not  
be complete without a reference to the 
Reverend Thomas Charles of Bala and 
the founding of the British and Foreign 
Bible Society in 1804, inspired, in part, by 
the story of Mary Jones’s journey on foot 
from Llanfihangel-y-pennant to Bala to 
buy a Bible. The Bible exhibited today is 
‘Lydia Williams’s Bible’, one of the three 
Bibles given to Mary Jones by Thomas 
Charles. She gave this Bible to her niece, 
Lydia, who lived with her. Lydia gave the 
Bible to Lizzie Jones, afterwards Rowlands, 
a young girl from Bala, who used to read 
the Bible to the elderly Mary Jones who 
by then was blind. In 1880 Lizzie Rowlands 
gave this Bible to Dr Lewis Edwards, 
Principal of the Theological College at Bala, 
and Mary Jones’s own Bible, previously 
kept at Bala, was then presented to the 
British and Foreign Bible Society (now the 
Bible Society). That copy is now kept at 
Cambridge University Library. 

2. The Welsh Mission to Madagascar

2018 marks the bicentenary of the arrival 
of Welsh missionary David Jones (1797-
1841) on Madagascar, dispatched to the 
island by the London Missionary Society. 
Following early success, due largely to 
the co-operation of King Radama I, the 
mission suffered a serious set-back with 
the death of the king in 1828. There 
followed a confused period, during which 
one of the king’s widows, Ranavalona, 
became increasingly hostile to all 
Western influences in the island. 

Meanwhile, Jones with fellow Welsh 
missionary David Griffiths (1792-1863) 
formed Malagasy into a written language 
by devising an orthography in order to 
translate the Bible, which they published 
in 1830. This gave the people of the world’s 
fourth-largest island a uniform identity, 
although Malagasy was not adopted as 
the national language until 1992.

In 1835, Christianity was forbidden in 
Madagascar by royal command of Queen 
Ranavalona, and it was ordered that 
possessors of Christian books should  
be executed. This copy of the 1830 Bible 
was buried for safekeeping by the last 
missionaries before they left the island 
in 1836, and was recovered after the 
reopening of the mission field in 1862. 

Farewell to Madagascar

A letter from David Jones, at Tananarivo, Madagascar,  
dated 1 July 1830 and addressed to his brother,  
Evan Jones of Llanina, Ceredigion. He mentions 
the death of King Radama, and the state 
of Madagascar. He left the island 
shortly after writing  
this letter, never 
to return.
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3. The Welsh revival of 1859

Humphrey Jones (1832-95), of  
Tre’r-ddôl, Ceredigion began a series  
of revival meetings in the USA in 1856, 
and continued his work in his native 
county when he returned to Wales 
in June 1858. In October of that year, 
Dafydd Morgan (1814-83), a Calvinistic 
Methodist preacher, heard him preach 
near Aberystwyth, and a few days later 
he experienced a spiritual conversion 
which filled him with new life and power. 
The two men began holding meetings 
together in Ceredigion. The first item is 
the diary of Dafydd Morgan, Ysbyty, open 
to show the entry for 6 October 1858, 
where he refers to the beginning of the 
revival. In 1859, Dafydd Morgan began to 
preach beyond Ceredigion, and the revival 
spread throughout the whole of Wales. 
The second item is a letter to Robert 
Joseph Davies, Cwrtmawr, from John 
Matthews, junior, of Aberystwyth, dated 
1 March 1859, giving an account of the 
revival in Ceredigion.

4. Evan Roberts’s Bible

From the ages of 12 to 23, the young 
Evan Roberts (1878-1951) worked in the 
coal mines of South Wales, mainly assisting 
his father as a door boy. Whilst working 
at Broad Oak Colliery, Loughor he kept 
this copy of the Bible in the pit to read to 
himself, and to his co-workers, when 
resting. In January 1897, an explosion 
occurred at the mine, badly scorching his 
copy of the Bible, which was found partially 
burnt, but retained by the young man.

Evan eventually left the mines and 
spent time working for his uncle as a 
blacksmith’s apprentice in Pontarddulais, 
before beginning to study for the ministry 
at Newcastle Emlyn in 1904. Following 
an experience that shook him to the core 
at a religious meeting at Blaenannerch in 
September 1904 he became the leading 
figure of the 1904–1905 Welsh Revival, 
one of the most dramatic event in 
modern Welsh church history in terms of 
its effect on the population, and triggered 
revivals in several other countries. An 
estimated 100,000 souls were converted 
during the Revival, which also led to the 
foundation of the worldwide Apostolic 
Church in 1916, the only world-wide 
church denomination to have been 
established in Wales.

The Conversion of Evan Roberts

A diary of the Reverend Seth Joshua, 
open to show the entry for 29 September 
1904, where he refers to the conversion 
of Evan Roberts: ‘Grand meetings today 
at Blaenanerch and many cried for mercy. 
It was a remarkable thing to hear one 
young man’ [i.e. Evan Roberts].
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